Overview PCS1.C42x
Ubersicht PCS1.C42x
Récapitulatif PCS1.C42x

PCS1.C42x

Mounting instruction
Montageanleitung
Assemblage

X3 Port 2 X5 1...2 digital inputs and/or
RS-232 for S-Bus, 1...2 analogue inputs 0...10V
external display or 4 analogue inputs Pt/Ni1000 (12 Bit) X7

point-to-point 24 Vpc

X1 Port 3

RS-485 for S-Bus X9
or Point-to-point 4 relay outputs
in MC mode (‘'make’ contact)
X2
Not used
Nicht verwendet
Non utilise X4 Port 1 X6 4 digital inputs
Communications 3 analogue outputs 0...10V
PCD7.F1xxS at space A 1...2 digital inputs and/or Standard mounting on 35 mm top-hat rail DIN EN 60715 Wall-mounting as option
as option 1...2 digital outputs Standard-Montage auf 35 mm-Hutschiene DIN EN 60715 Wandmontage als Option
Montage classique sur rail 35 mm DIN EN 60715 Montage mural en option
Block Pin Name 1/0 address Notes Block Pin Name /0 address Notes (4109°4849°0)
X1 1 Data_Sbus Port#3, RS-485 Xé 1 EO 10
§ /Datsaﬁgbus Stansd-aBr:sPort 3 E1 1" _ Ditgit;l Plug-in spring terminals Dimension drawing
5 E2 12 inputs, 8ms N
on all PCS1 ; - - as PCD2.E110 Steclfbarze Federkraftklemmen Mas,sblld ]
Y 9 GND Bornier a ressort embrochable Schémas cotés
195
5 n.c. Port#2, RS-232 1 GND >
6 GND External display. 13 GND
7 CTS2_ext Standard port 15 GND
8 RxD2_ext s on azl; 17 GND
9 RTS2_ext PCS1.Cx22 and
. PCS1.Cx23 19 GND R
10 TxD2_ext 21 GND
23 GND o
X2 Not used (24) (GND) _@ 2
g Nicht verwendet X6 2 GND Outputs 0...10V?) I /N [
X Non utilisé 4 AgD 080ch0 Mé
Base address = 80
é A81 080chl see also FBox
Xb 1 GND 8 A82 080ch2 PCS1.Whxx (@] (@]
2 nA Port#1 10 GND
3 1B Optional port 12 GND N )
4 nc RS-485/RS-422/ 14 +24V_EXT 204
5 1D RS-232 16 EA12 /012 Selectable as )
digital inputs Device depth: 60 mm
6 G 18 E/A13 1/013 ( Geritetiefe: 60
20 GND as PCD2.B100) erétetiefe: mm
X5 1 COM (12&113) oras The process input terminals are up to 1.0 mm? and the proc- Profondeur: 60 mm
3 i 148 ch 0 22 GND digital outputs ess output terminals are up to 1.5 mm2. Process cable must
5 E49 148 Ch 1 InputZ.D..iJlOV (0128013 be bared along 7...8 mm (1.0 mm2) or 10 mm (1.5 mm?) and  Terminal cover
‘ | ort Ig}.\a/Dc 24 ; onn inserted in the terminals. Klemmenabdeckung
Z g:g nputs X7 ; U'"gﬁﬁvnc P_Owerzzl\llpplv UL Compliance: Capot cache-bornes 4111°4927°0
" GND Base address = 48 3 GND “?ocr. rela;)s(:) For use of 60/75°C copper (Cu) wire only. ]
13 GND see also FBox IMPORTANT: .Screwgrivers used should be type SDI10.4 x 2.5 x 80 |
15 CoM PCST.W2xx X9 1 COM16 1. Relay? /common (max. width 2.5 mm). ® ) j
:g ggu 2. NO16 016 °£’e" Die Prozess-Eingangsklemmen sind bis 1.0 mm? und die /
21 COM 3 CoM17 2. Relay?) /comman Prozess-Ausgangsklemmen bis 1.5 mm? ausgelegt. Die Pro- N
x5 2 coM GND for PUNI1000 1) LA NO17 017 oEen zesskabel miissen 7...8 mm (1.0 mm?) bzw. 10 mm (1.5 mm?) Mounting with the enclosed screws.
4 Eé4 164ch0 Pt/Ni 1000 z c[\?(::': 018 3 Relayop) e/ ;:ommon abisoliert und in die Klemmen gesteckt werden. Befestigung mit den beiliegenden Schrauben.
------ UL-konformer Einsatz: M 1 i fi ies.
6 E65 l64ch1  Baseaddress = 64 7 CoM19 4 Relay? /common N 60775 °C Kuferleiter (C q ontage avec les visses fournies
8 Eb6 1 64 ch2 see also FBox 8 NO19 019 open ur upferleiter (Cu) verwenden.
10 E67 164ch3 PCS1.W3xx WICHTIG: Schraubendreher des Typs SDI 0.4 x 2.5 x 80 ver-
12 GND . wenden (max. Breite von 2.5 mm). UL Compliance:
14 GND f;ua:zll::;rlluf:}::qwncr‘ Ambient temperature operation max. 55°C
16 GND Intern A_M16 124 l iy Leur section maximale est de 1 mm? pour les entrées et de () _konformer Einsatz:
Int A_M17 125 manual override X . R :
18 GND I:t::: A_M18 126 module (cemergen- 1.5 mm? pAour le§ sorfles. Le ?able de raccm;dement cote Umgebungstemperatur Betrieb max. 55°C
20 GND | A MI19 127 cy control») PCS doit étre dénudé sur 7 a 8 mm (1 mm?) ou 10 mm  conformité UL -
22 GND ntern - (1.5 mm?), puis étre inséré dans les bornes. Température ambiante de service 55 °C maxi
Auto/Manual switch Conformité UL :
Intern A_ME0_0 132 read back f“”.“ Nutiliser que des fils de cuivre (Cu) 60/75°C. For more details, see Technical Information P+P26/345.
Intern A_M80_1 133 manual override IMPORTANT: utiliser un tournevis du type SDI 0.4 x 2.5 x 80  Weitere Informationen, siche TT P+P26/345 .
Intern A_M80_2 134 module («emergen-
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cy control»)

') extra filtered

2) With manual/emergency control level as option

%) Caution: If the manual/emergency control level is not equipped.
the status of inputs 124 to 134 is always logical “1".

PCS1.C4xx

(largeur max. 2.5 mm) pour ouvrir les ressorts.

Pour tous détails, consulter 'information technique P+P26/345.
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Communication Interfaces PCS1.C42x 1/0 Interfaces PCS1.C42x
Kommunikations-Schnittstellen PCS1.C42x E/A-Schnittstellen PCS1.C42x
Interfaces de communication PCS1.C42x Interfaces d’'E/S PCS1.C42x

X3 Port 2 X5 1.2 digital inputs and/or X5
RS-232 for S-Bus, 1...2 analogue inputs 0...10V
external Display or 4 analogue inputs Pt/Ni 1000 (12 Bit) X7
24

point-to-point 0...10Vor Details
X1 Port 3 24 yoe -
RS-485 for S-Bus X9 Soc-000Q3333 Base 10 bite
or point-to-point 4 relay outputs SE53EE 5533 8 3 address
G mods (mae contac thltttteeey ®
1 3 5 7 9 1113151719 21 9 1 131517
00000000000 00000
00000000000 0000
X4 Port 1 X6 4 digital inputs 2 4 6 802N Az Bace. 10 12 1 16
Communications 3 analogue outputs 0...10V l T T T T l 1 l l l 1 address
PCD7.F1xxS at space A 1...2 digital inputs and/or So-c~N®moooooao bk COM = Ground
as option 1...2 digital outputs S5555858555 5 5 foralll;hit?
——— sensor inputs
Pt/Ni 1000 PUNi 1000
Pins on terminal block X4 for PCD7.F1x0 communications modules at space A
Pin PCD7.F110S PCD7.F110S PCD7.F121S PCD7.F150S PCD7.F180S
RS-485 RS-422 RS-232 RS-485 *g.i. MP-Bus *g.i. = galvanically isolated X6
1 (gnd) GND GND GND — GND MP-Bus GND
2 (1NA) RX-TX X X RX-TX A-COM  MP-Bus signal line
3(1B) /RX-/TX X RX /RX-/TX MST  BELIMO® programming unit Digiéar;is""“‘s 24Vne Details
4(110) — RX RTS — IN BELIMO® programming unit detection —_— L_
[= = = = = = = =]
5(1D) — /RX CTS — GND BELIMO® programming unit GND eg-2=z=zzzzzzz ‘(‘(“/ é
6(16) — — — SGND — EEREEERRERE S
5260558588588 /BEES
£,
T =
12345678910 1234546 a 5E
X1 (Port#3)lo00joo00000| X3 0000 00| Xb (Port#1) ERRERERERRR 2 53
O9 —NOQ s N®oOaoo
111 ltt sﬁﬁﬁéggééggg +Dlgltal
S — A
é é 2 2RE 0..10V % Digitale Anatlogtue = outputs
o 5% E_IS Base address 80 ' in-/outputs %UPI:;
[ x 24,Vne
g ,D‘i; external
= IMPORTANT If combined I/0s 12...15 are used as outputs, an external supply is required (24 VDC external). In such cases only source ope-
PCD7.F121S — RS-232 ration will be p055|ble at the inputs.
' WICHTIG Werden kombinierte E/A12...15 als Ausgénge verwendet, ist eine externe Speisung erforderlich (24 VDC extern). In diesem
Fall ist bei den E|n7angen nur Quellbetrieb maglich.
123456 IMPORTANT Des qu’une des 4 1/0 mixt 12...15 est utilisée comme sortie, une alimentation externe de 24 VcC est néssesaire a la borne 14.
000000 X4 (Port #1) Dans ce cas, seul le fonctionnement en logique positive est possible pour les autres entrées.
SREES X1 [173)  Cowr
000 Alimentation
b
Display PCD7.D230/RS-232 (C422 & C423) PCD7.F180S — BELIMO® MP-Bus . § aa
- 8 MFT/MFT2 558653
12345678910 12345%6 < N
26/342
X1 OOO'OOOOOOO X3 (Port #2) 000000 X4 (Port #1) (see 26/342) +
u>7>|iun:¢nnc¢a oasEzo X9
TIZoEER 33273 ({g)/é/
2 : ototetote
a c
s 123 45
52325202
PCD7.F110S — RS-422 PCD7.F121S - EIB/RS-232 © o o ©°
016 017 018 019
123456 123(4/5678910 @A A GA - GA
00000O0| X4 (Port #1) Xlooolojoooooo| X3
[=Jra é zx 123456
z ~
o 0 n
z [ E5

+5VDTR

www.saia-pcd.com PCS1.Chxx PCS1.Chxx www.saia-pcd.com



